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Heavy-Duty Roller Stand
Soporte para rodillos de alta resistencia
Support à rouleau robuste

 WARNINGS
Read, understand, and follow these instructions 
to ensure safe operation. Failure to observe 
these warnings and instructions may result in 
serious bodily injury or property damage.
•	 DO NOT EXCEED LOAD RATING: Overloading 

can lead to product failure, which may result in 
serious injury.

•	 MAX LOAD RATING: 200 lbs (90 kg) 
contingent upon the following factors:
•	 The load is stationary. Sudden or dynamic 

loading may cause product failure.
•	 The adjustment knob is fully seated and 

snug tight.
•	 The feet are on a flat and level surface able 

to support the load.
•	 PINCH POINT HAZARD: Use caution when 

adjusting height or deploying, locking, or folding 
the stand. Keep fingers clear to avoid pinching.

•	 Inspect all components before use. Do not use if 
parts are loose or damaged.

•	 Keep work area clean and well lit.
WARNING SYMBOLS

Warning or Caution
200 lbs.

90 kg Weight Rating

Pinch Hazard

Read Instructions

PARTS AND HARDWARE (FIGs. A, B, C, D)
1 M6 × 45mm bolt (×4) 6 Adjustment Knob
2 M6 × 35mm bolt (×2) 7 Frame Legs
3 M6 Flat Washer (×6) 8 Feet (×2)
4 M6 Lock Nut (×2) 9 Roller Head
5 5mm Hex Key 10 Roller Mast

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

TOOLS NEEDED: �5mm Hex Key (included) 
10mm Wrench (not included)

1.	 Attach Feet to the Frame Legs (orange to orange, 
black to black) using four M6 × 45mm Bolts 
and four Flat Washers. Ensure that the Feet are 
parallel before tightening snugly with included 
5mm Hex Key (FIG. B).

2.	 Secure Roller Head to the top of the Roller Mast 
using two M6 × 35mm Bolts, two Flat Washers, 
and two M6 Lock Nuts. Using the included 5mm 
Hex Key and a 10mm wrench (not included), 
first install bolt "A" and snugly tighten, then 
repeat for bolt "B" (FIG. C). NOTE: By design, 
these bolts are not parallel to each other to 
ensure secure assembly.

3.	 Loosely thread the Adjustment Knob into the side 
of the Frame Leg. Insert Roller Mast assembly 
into the Frame Leg to the desired height. Turn the 
Adjustment Knob clockwise until snug to secure. 
Do not overtighten (FIG. D).

OPERATING INSTRUCTIONS
To adjust roller height, hold the Roller Head in 
place, turn Adjustment Knob counterclockwise 
to loosen. Set Roller Head to desired height, then 
turn the adjustment screw clockwise until snug. 
Do not overtighten.

MAINTENANCE AND STORAGE
•	 Wipe clean with a damp cloth.
•	 Regularly check all nuts and bolts for tightness.
•	 Store in a clean, dry location.
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 AVERTISSEMENTS
Veuillez lire, comprendre et suivre ces instructions 
afin de garantir une utilisation sécuritaire. Leur 
non-respect risque d’entraîner des blessures 
corporelles graves ou des dommages matériels.
•	 NE DÉPASSEZ PAS LA CHARGE NOMINALE. 

Cela pourrait entraîner une défaillance du produit et 
des blessures graves.

•	 CHARGE NOMINALE MAXIMALE : 90 kg (200 lb) 
dépendamment des facteurs suivants :
•	 La charge est immobile. Une charge en 

mouvement ou déposée brusquement 
peut entraîner une défaillance du produit.

•	 La poignée d’ajustement est bien en place et 
bien serrée.

•	 Les pieds sont posés sur une surface plane 
et au niveau qui peut soutenir la charge.

•	 RISQUE DE PINCEMENT : Faites preuve de 
vigilance lorsque vous réglez la hauteur ou lorsque 
vous déployez, verrouillez ou repliez le support. 
Gardez vos doigts loin du support pour éviter 
les pincements.

•	 Inspectez tous les composants avant l’utilisation. 
N’utilisez pas le produit si les pièces sont 
desserrées ou endommagées.

•	 Maintenez l’espace de travail propre et bien éclairé.
SYMBOLES D’AVERTISSEMENT

Avertissement 
ou mise en garde

200 lb
90 kg Poids nominal

Risque de pincement

Lire les instructions

PIÈCES ET QUINCAILLERIE (FIG. A, B, C ET D)
1 Boulons M6 de 45 mm (× 4) 6 Poignée d’ajustement
2 Boulons M6 de 35 mm (× 2) 7 Cadre de support
3 Rondelles plates M6 (× 6) 8 Pieds (× 2)
4 Écrous autobloquants M6 (× 2) 9 Tête de rouleau
5 Clé hexagonale de 5 mm 10 Mât de rouleau

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
OUTILS NÉCESSAIRES :  

�Clé hexagonale de 5 mm (comprise) 
Clé de 10 mm (non comprise)

1.	 Fixez les pieds aux pattes du cadre de support 
à l’aide de quatre boulons M6 de 45 mm et 
de quatre rondelles plates de sorte que les couleurs 
(orange et noir) correspondent. Assurez-vous 
que les pieds sont parallèles avant de les 
serrer fermement à l’aide de la clé hexagonale 
de 5 mm comprise (FIG. B).

2.	 Fixez la tête de rouleau au mât de rouleau à l’aide 
de deux boulons M6 de 35 mm, de deux rondelles 
plates et de deux écrous autobloquants M6. À 
l’aide de la clé hexagonale de 5 mm fournie et 
d’une clé de 10 mm (non comprise), installez 
d’abord le boulon A et serrez-le fermement, 
puis répétez l’opération pour le boulon B 
(FIG. C). REMARQUE : Ces boulons ont été 
conçus de façon à ne pas être parallèles les 
uns aux autres pour assurer la fiabilité de 
l’installation.

3.	 Placez la poignée d’ajustement sur le côté du cadre 
de support sans la serrer. Insérez le mât de rouleau 
dans le cadre de support à la hauteur souhaitée. 
Tournez la poignée d’ajustement dans le sens 
horaire jusqu’à ce qu’elle soit bien serrée. Évitez de 
trop la serrer (FIG. D).

INSTRUCTIONS D’UTILISATION
Pour régler la hauteur du rouleau, maintenez la 
tête de rouleau en place et tournez la poignée 
d’ajustement dans le sens antihoraire pour la desserrer. 
Réglez la tête de rouleau à la hauteur souhaitée, puis 
tournez la poignée d’ajustement dans le sens horaire 
jusqu’à ce qu’elle soit bien serrée. Évitez de trop la 
serrer.

ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE
•	 Nettoyez le support avec un chiffon humide.
•	 Vérifiez régulièrement que tous les écrous et les 

boulons sont bien serrés.
•	 Entreposez le support dans un endroit propre et sec.

 ADVERTENCIAS
Lea, comprenda y siga estas instrucciones para 
garantizar un funcionamiento seguro. No cumplir 
estas advertencias e instrucciones puede causar 
lesiones personales graves o daños materiales.
•	 NO SUPERE LA CAPACIDAD DE CARGA: 

Exceder la capacidad de carga puede provocar 
fallas en el producto, lo que podría causar lesiones 
graves.

•	 CAPACIDAD DE CARGA MÁXIMA: 200 lb 
(90 kg), condicionada por los siguientes factores:
•	 La carga permanece fija. Una carga dinámica 

o repentina puede causar fallas en el producto.
•	 La perilla de ajuste está completamente 

colocada y ajustada correctamente.
•	 Las patas están sobre una superficie plana 

y nivelada capaz de soportar la carga.
•	 PELIGRO DE PUNTO DE ATRAPAMIENTO: 

Proceda con precaución al ajustar la altura o 
mientras despliega, bloquea o pliega el soporte. 
Mantenga sus dedos alejados para evitar el 
atrapamiento.

•	 Inspeccione todos los componentes antes del uso. 
No lo use si las partes están sueltas o dañadas.

•	 Mantenga el área de trabajo limpia y bien 
iluminada.

SÍMBOLOS DE ADVERTENCIA

Advertencia o precaución
200 lb

90 kg Peso nominal

Peligro de atrapamiento

Lea las instrucciones

PIEZAS Y HARDWARE (FIG. A, B, C, Y D)
1 Perno M6 × 45 mm (×4) 6 Perilla de ajuste
2 Perno M6 × 35 mm (×2) 7 Patas de la estructura
3 Arandela plana M6 (×6) 8 Patas (×2)
4 Tuerca de sujeción M6 (×2) 9 Cabezal del rodillo
5 Llave hexagonal de 5 mm 10 Mástil del rodillo

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE
HERRAMIENTAS NECESARIAS:  

�Llave hexagonal de 5 mm (incluida) 
Llave de 10 mm (no incluida)

1.	 Sujete los pies a las patas de la estructura (naranja 
con naranja, negro con negro) utilizando cuatro 
pernos M6 × 45 mm y cuatro arandelas planas. 
Asegúrese de que los pies estén paralelos antes de 
ajustarlos ceñidamente con la llave hexagonal de 
5 mm incluida (FIG. B).

2.	 Asegure el cabezal del rodillo a la parte superior 
del mástil del rodillo utilizando dos pernos 
M6 × 35 mm, dos arandelas planas y dos tuercas 
de sujeción M6. Con la llave hexagonal de 5 mm 
incluida y una llave de 10 mm (no incluida), 
primero instale el perno “A” y apriételo 
firmemente; luego, repita el procedimiento 
para el perno “B” (FIG. C). NOTA: Por diseño, 
estos pernos no son paralelos entre sí para 
garantizar un ensamblaje seguro.

3.	 Enrosque la perilla de ajuste sin apretar en 
el lado de la pata de la estructura. Inserte el 
ensamble del mástil del rodillo en la pata de la 
estructura hasta la altura deseada. Gire la perilla 
de ajuste en sentido a las agujas del reloj hasta 
que quede ajustado para asegurar. No la apriete 
demasiado (FIG. D).

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
Para ajustar la altura del rodillo, sostenga el cabezal 
del rodillo en su lugar y gire la perilla de ajuste en 
sentido contrario a las agujas del reloj para aflojar. 
Ajuste el cabezal del rodillo a la altura deseada y, 
a continuación, gire el tornillo de ajuste en sentido 
a las agujas del reloj hasta que quede ajustado. No lo 
apriete demasiado.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO
•	 Límpielo con un paño húmedo.
•	 Verifique regularmente todas las tuercas y pernos 

para comprobar su ajuste.
•	 Guárdelo en una ubicación seca y limpio.
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